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KC110HR-4 
 

 





SOTTOCARRO
UNDERCARRIAGE
CHENILLARD
RAUPENFAHRWERK



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)
001 W21CSH0604 cingolo in gomma rubber tracks chenille raupe 2 NR 0,5

002 W21CSH0645 assieme sottocarro assembly undercarriage ensemble train de chenille unterwagen 1 NR -

003 W21CSH0002 valvola idraulica hydraulic valve valve hydraulique valve hydraulique 1 NR 0,25
004 W21CSH0049 cilindro cylinder vérin zylinder 1 NR 1
005 W21CSH0603 molla spring ressort feder 1 NR -
006 W21CSH0605 piastra plate platine platte 1 NR -
007 W21CSH0628 supporto tendicingolo idler support support  tendeur chenille kettenspannhalterung 2 NR 1
008 W21CSH0672 ruota tendicingolo idler roue tendeur chenilles spannrad 2 NR 0,75
009 W21CSH0673 rullo roller rouleau laufrolle 6 NR 0,75
010 W21CSH0686 guida cingolo superiore track guide upper guide chenille supérieure führung obere raupe 2 NR 0,75
011 W21CSH0668 ruota di  trazione sprocket wheel roue de traction antriebsrad 2 NR 1,5
012 W21CSH0674 motoriduttore gear motor motoréducteur getriebemotor 2 NR 1,5

013 W21CSH0670 coperchio protezione motore cover motor protection 
couvercle de protection 
moteur 

motor-schutzabdeckung 2 NR -

014 W21CSH0685 griglia laterale vano radiatore radiator grate 
grille latérale compartiment 
radiateur 

seitliches gitter kühler 1 NR



TELAIO INFERIORE
LOWER FRAME
CADRE INFERIEUR
UNTERGESTELL



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)

001 W21CSH0612
piegato supporto motore 
posteriore 

folded rear engine mount protection moteur postérieur hintere motorhalterung 2 NR -

002 W21CSH0614
supporto motore anteriore 
sinistro 

engine mount front left 
support moteur antérieur 
gauche 

motorhalterung vorne links 1 NR -

003 W21CSH0613
supporto motore anteriore 
destro 

engine mount front right
support moteur antérieur 
droit 

motorhalterung vorne 
rechts 

1 NR -

004 W21CSH0691 antivibrante anti-vibrating anti-vibration anti-vibration 4 NR 0,75

005 W21CSH0017
antivibrante pedana su 
cerniera

stop vibration platform on 
hinge

vibration plate-forme sur 
charnière

vibrationsplattform on 
scharnier

2 NR -

006 W21CSH0088 assieme pedana saldata welded assembly plate ensemble marchepied saudé geschweißtes trittbrett 1 NR 0,5

007 W21CSH0022 antivibrante fermo pedana stop vibration platform arrêtez plateforme vibrante stop-vibrationsplattform 1 NR 0,25



STRUTTURA E COPERCHI
STRUCTURE AND COVERS
STRUCTURE ET COUVERTURES
STRUKTUR UND DECKT



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)

001 W21CSH0768 griglia ispezione lato pompa grate side pump inspection 
grille d'inspection côté 
pompe 

pumpeseite gitter 1 NR -

002 W21CSH0767 carter lato alternatore side cover alternator carter côté alternateur
abdeckung seite 
wechselstromgenerator 

1 NR -

003 W21CSH0629 struttura superiore upper structure structure supérieure obergestell 1 NR -
004 W21CSH0016 livello olio oil level niveau huile ölstand 1 NR -
005 W21CSH0020 tappo olio oil plug bouchon d’huile öldeckel 1 NR 0,25

006 W21CSH0639 filtro olio idraulico completo complete hydraulic oil filter filtre à huile ölfilter 1 NR 0,5

007 W21CSH0704 cartuccia filtro olio idraulico hydraulic oil filter cartridge filtre à huile ölfilter 1 NR 0,25

008 W21CSH0606 cover superiore upper cover couvercle supérieur obere abdeckung 1 NR 0,5

009 W21CSH0652 lamiera chiusura superiore upper plate 
protection fermeture 
supérieure 

oberes abdeckblech 1 NR -

010 W21CSH0080 logo kubota plastico ovale kubota plastic oval logo logo kubota ovale kubota logo oval 1 NR 0,25
011 W21CSH0634 cofano motore completo engine cover complete capot moteur complet komplett motorhaube 1 NR 0,5
012 W21CSH0692 fune cable câble seil 2 NR 0,25

013 W21CSH0081
rondella ferma perno liscio ø5 
mm

washer stopper pin smooth 
ø 5 mm

rondelle d'arrêt d'axe lisse ø 
5 mm

stopperscheibe bolzen glatt 
ø5 mm

2 NR -

014 W21CSH0100 fermo per chiusura cofano latch for closing cover arrêt pour fermeture capot
sperre für motorhauben-
verschluss

1 NR -

015 W21CSH0076
chiusura per cofano motore 
completo

door lock for complete 
engine cover 

fermeture pour capot 
moteur complet 

motorhaube verschluss 1 NR 0,25

016 W21CSH0682
piegato riscontro chiusura 
cofano 

bended matching part cover support fermeture coffre
halterung motorhauben-
verschluss 

1 NR -

017 W21CSH0646 assieme corrimano handrail assembly ensemble main courante handlauf 1 NR 0,25

018 W21CSH0098
piegato per bloccaggio leva 
acceleratore

bended for looking handle 
throttle

support pour blocage levier 
accélérateur

halterung für 
beschleunigungshebel-
blockierung

1 NR -

019 W21CSH0627 leva acceleratore completa complete lever accelerator levier accélérateur complet
beschleunigungshebel 
komplett

1 NR 0,5



020 W21CSH0074 tubo portamanuale use and maintenance box logement manuel handbuchgehäuse 1 NR 0,25

021 W21CSH0632 cavo acceleratore throttle cable with sleeve câble accélérateur  gaszug mit hülle 1 NR 0,5

022 W21CSH0635 morsetto per acceleratore clamp for accelerator borne pour accélérateur klemme für gaszug 1 NR -
023 W21CSH0636 registro per acceleratore register for trotthle registre accélérateur regler für gaszug 1 NR -

024 W21CSH0626
staffa fissaggio registro 
acceleratore 

bracket throttle register 
bride fixation registre 
accélérateur 

klammerhalterung 
beschleunigungsregister 

1 NR -

025 W21CSH0078
cerniera per cofano motore 
completo 

hinge for complete engine 
cover 

charnière pour capot moteur 
complet 

scharnier für motorhaube 1 NR -

026 W21CSH0281
chiave per serratura postazione 
comando a terra

key to the lock on the 
ground control position

clef chlüssel 1 NR -





SERBATOIO CARBURANTE E BATTERIA
FUEL TANK AND BATTERY
RESERVOIR ET BATTERIE
KRAFTSTOFFTE UND BATTERY



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)

001 W21CSH0651 staffa supporto stacca batteria support bracket battery cut bride support coupe batterie 
klammerhalterung 
batterietrennschalter 

1 NR -

002 W21CSH0647 supporto batteria-serbatoio holder battery-tank support batterie-réservoir  batterie-tank halterung 1 NR -

003 W21CSH0608
piegato attacco supporto 
batteria

folded hitch mount battery 
protection attache support 
batterie

batterieanschluss-halterung 1 NR -

004 W21CSH0618 piegato fissaggio batteria battery fixing folded protection fixation batterie 
batteriebefestigungs-
halterung 

1 NR -

005 W21CSH0617 tirante m8 fissaggio batteria rod m8 mounting battery tirant m8 fixation batterie
befestigungsbinder m8 
batterie

2 NR -

006 W21CSH0671
pompante alimentazione 
gasolio

gas oil fuel pump pompe d'alimentation gasoil
kraftstoffversorgungspump
e

1 NR 0,5

007 W21CSH0684 gomma adesiva di protezione rubber adhesive protection
gomme adhesive de 
protection

schutz-klebegummi 0,5 NR -

008 W21CSH0654 staffa fissaggio serbatoio tank bracket bride de fixation réservoir tankspannbügel 1 NR -

009 W21CSH0631 serbatoio gasolio fuel tank réservoir gasoil  tank 1 NR 1,5

010 W21CSH0621 tappo ø60 serbatoio diesel diesel tank cap ø60 bouchon ø60 réservoir gasoil deckel ø60 dieseltank 1 NR 0,25

011 W21CSH0644 sensore di livello level sensor capteur de niveau füllstandsensor 1 NR 0,5

012 W21CSH0622
filtro riempimento serbatoio 
diesel

filling tank filter diesel
filtre remplissage réservoir 
gasoil

einfüllfilter dieseltank 1 NR 0,25



POMPA E COMPONENTI MOTORE
PUMP AND ENGINE COMPONENTS
POMPE ET COMPOSANTS DE MOTEUR
PUMP UND MOTORKOMPONENTEN



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)

001 W21CSH0243 rondella fissaggio pompa fixing pump washer rondelle fixation pompe pumpe befestigungsscheibe 2 NR -

002 W21CSH0643
pompa idraulica a pistoni 
doppia 12cc

hydraulic piston pump 
double 12cc

pompe hydraulique double à 
pistons 12cc

hydr. pumpe 12 cc 1 NR 1,5

003 W21CSH0640 accoppiamento motore-pompa
hydraulic pump-motor 
coupling

accouplement moteur-
pompe

motor-pumpe kupplung 1 NR 1

004 W21CSH0703
campana kve per 
accoppiamento motore-pompa

cover for hydraulic pump-
motor coupling

protection pour 
accouplement moteur-
pompe

abdeckung für hydr. pump-
motor kupplung

1 NR 1

005 W21CSH0702
giunto kve per accoppiamento 
motore-pompa

coupling kve for hydraulic 
pump-motor coupling

joint kve pour accouplement 
moteur-pompe

kve verbindung für pumpe-
motor kupplung

1 NR 1

006 W21CSH0615 terminale marmitta exhaust 
partie finale pot 
d'échappement 

auspuffende 1 NR 0,25

007 W21CSH0698
fascetta diametro 40 per 
marmitta

clamp ø40 for exhaust
collier pour pot 
d'échappement

klemme ø40  für auspuff 1 NR -

008 W21CSH0607
flangia aspirazione pompa per 
tubo 1"1/4

flange pump inlet hose 1 
"1/4

bride d'aspiration pompe 
pour tuyau 1"1/4

ansaugflansch pumpe für 
schlauch 1''1/4

1 NR -

009 W21CSH0616 collettore motore-silenziatore collector muffler engine- collecteur moteur-silencieux 
kollektor motor-
schalldämpfer 

1 NR 0,25

010 W21CSH0625
manicotto acqua da motore a 
radiatore ø22 l=220

hose water engine cooler  
ø22 l = 180

machon eau du moteur 
jusqu'au radiateur ø22 l=220

wasser-muffe vom motor 
zum kühler ø22 l=220

1 NR 0,25

011 W21CSH0624
manicotto acqua da motore a 
radiatore ø22 l=180

hose water engine cooler  
ø22 l = 180

machon eau du moteur 
jusqu'au radiateur ø22 l=180

wasser-muffe vom motor 
zum kühler ø22 l=180

1 NR 0,5

012 W21CSH0653 bocca aspirazione filtro aria mouth intake air filter
bouche d'aspiration filtre à 
air 

ansaugstutzen luftfilter 1 NR 0,25

013 W21CSH0619
tubo aspirazione tra motore e 
filtro

suction hose between 
motor and filter 

tuyau d'aspiration entre 
moteur et filtre 

saugschlauch zwischen 
motor und filter 

1 NR 0,25



014 W21CSH0182 antivibrante radiatore
radiator antivibration 
element

support elastique base 
radiateur

kühler 
schwingungsdämpfer

2 NR 0,25

015 W21CSH0623
staffa fissaggio serbatoio 
espansione 

expansion tank bracket 
bride fixation réservoir 
d'expansion 

klammerhalterung 
expansionstank

1 NR -

016 W21CSH0268 vaschetta acqua water  reservoir  bassinet eau wasserbecken 1 NR 0,25

017 W21CSH0638
scambiatore acqua-olio 
idraulico 

hydraulic oil-water heat 
exchanger 

échangeur eau-huile 
hydraulique 

wasser-hydr. öl austauscher 1 NR 1,5

018 W21CSH0610 paratia superiore radiatore upper folded cooler cloison supérieure radiateur oberer kühlerschott 1 NR -





CASSONE
SKIP
CAS
CASE



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)
001 W21CSH0298 motore di rotazione rotary motor moteur de rotation rotationsmotor 1 NR 0,75
002 W21CSH0642 ralla fifth wheel couronne dentée drehkranz 1 NR 4

003 W21CSH0683
distanziale fissaggio supporto 
cassone 

spacer support mounting 
skip

entretoise fixation support 
caisson 

distanzstück 
halterungsbefestigung 
mulde

2 NR 2

004 W21CSH0630 assieme supporto cassone assembly skip support ensemble support caisson muldehalterung 1 NR -

005 W21CSH0641 cilindro ribaltamento cassone tipping skip cylinder verin renversement caisson kippzylinder 1 NR 0,75

006 W21CSH0649 fermo sicurezza cassone security lock skip arrêt de sécurité 
mulde 
sicherheitsvorrichtung

1 NR -

007 W21CSH0294 perno pin axe bolzen 1 NR -
008 W21CSH0620 tampone appoggio cassone pad skip support tampon d'appui caisson stützpuffer mulde 2 NR 0,25
009 W21CSH0648 assieme cassone kc110 skip kc110 ensemble caisson  kc110 mulde kc110 1 NR -
010 W21CSH0650 spina pin cheville stif 4 NR -
011 W21CSH0539 goccia spina pin drop baisse cheville tropfen stift 4 NR -

013 W21CSH0705 kit guarnizioni cilindro cylinder seal kit
kit joints pour verin de 
renversement

zylinderdichtsatz 1 NR -

014 W21CSH0706
stelo cilindro ribaltamento 
cassone 

rod cylinder body tipping
tige cylindre renversement 
caisson 

zylinderschaft für mulde 1 NR -

015 W21CSH0292 boccola bush douille buchse 4 NR -



IMPIANTO IDRAULICO ASPIRAZIONE E SCARICO
SUCTION AND RETURN HYDRAULIC SYSTEM
SYSTЀME HYDRAULIQUE D'ASPIRATION ET RETOUR
SAUGEN UND RÜCKLAUF HYDRAULIK



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)

001 W21CSH0707
tubo rigido da t3 distributore a 
collettore scarichi

rigid pipe from t3 distributor 
to exhaust manifold

tuyau rigide du distributeur 
t3 jusqu'au collecteur 
d'échappement

rohr von der t3 
hydrauliksteuerung zum 
auspuffkrümmer

1 NR 0,75

002 W21CSH0708
tubo rigido da t2 distributore a 
collettore scarichi

rigid pipe from t2 distributor 
to exhaust manifold

tuyau rigide di distributeur t2 
jusqu'au collecteur 
d'échappement

rohr von der t2 
hydrauliksteuerung zum 
auspuffkrümmer

1 NR 0,75

003 W21CSH0709
tubo rigido da t1 distributore a 
collettore scarichi

rigid pipe from t1 distributor 
to exhaust manifold

tuyau rigide du distributeur 
t1 jusqu'au collecteur 
d'échappement

rohr von der t1 
hydrauliksteuerung zum 
auspuffkrümmer

1 NR 0,75

004 W21CSH0025 leva lever levier hebel 3 NR 0,25
005 W21CSH0026 leva lever levier hebel 2 NR 0,25

006 W21CSH0689
tubo bypass da filtro a 
radiatore

bypass pipe from cooler to 
filter

tuyau by-pass du filtre 
jusqu'au radiateur

by-pass schlauch vom filter 
zum kühler

1 NR 0,75

007 W21CSH0655
tubo flessibile da radiatore a 
filtro

flexxible pipe from radiator 
to filter

tuyau flexible du radiateur au 
filtre

schlauch vom kühler zum 
filter

1 NR 0,75

008 W21CSH0688 tubo flessibile aspirazione suction pipe tuyau flexible d'aspiration saugschlauch 1 NR 0,75

009 W21CSH0710
tubo rigido da collettore 
scarico a scambiatore

rigid pipe from exhaust 
manifold to cooler

tuyau rigide du collecteur 
d'échappement jusqu'au 
radiateur

rohr vom auspuffkrümmer 
zum kühler

1 NR 0,75

010 W21CSH0611 collettore scarichi hydraulic exhaust manifold collecteur d'échappement  auspuffkrümmer 1 NR -



MANDATE E CIRCUITO DI TRAINO
SUPPLY AND TRAVEL CIRCUIT
SYSTЀME HYDRAULIQUE DE REFOULEMENT ET TRACTION
VORLÄUFE UND ANTRIEB HYDRAULIK



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)
001 W21CSH0675 presa pressione pressure socket prise pression steckdose kontrolle 3 NR 0,25

002 W21CSH0656
tubo flessibile da pompa a 
ingranaggi a distributore

flexible pipe from gear 
pump to distributor

tuyau flexible de la pompe à 
engrenages au distributeur

schlauch von der pumpe zu 
den hydrauliksteuerungs-
zahnrädern

1 NR 0,75

003 W21CSH0657
tubo flessibile da pompa a 
pistoni a leva traino

flexible pipe from from 
piston pump

tuyau flexible de la pompe à 
pistons jusqu'au leveri du 
train de chenille

schlauch von der pumpe zu 
den antriebs-hebelkolben

2 NR 0,75

004 W21CSH0637
distributore idraulico 5 
elementi 

5 elements hydraulic 
distributor 

distributeur hydraulique 5 
éléments 

5 elemente hydr. verteiler 1 NR 2

005 W21CSH0660
tubo flessibile da distributore a 
motore trazione dx

flexible pipe from 
distributor to gear motor 
right

tuyau flexible du distributeur 
au moteur traction droit

schlauch von der 
hydrauliksteuerung zum 
motorgetriebe rechts

2 NR 0,75

006 W21CSH0662
tubo flessibile da distributore a 
motore trazione sx

flexible pipe from 
distributor to gear motor 
left

tuyau flexible du distributeur 
au  moteur traction gauche

schlauch von der 
hydrauliksteuerung zum 
motorgetriebe links

2 NR 0,75

007 W21CSH0658
tubo flessibile drenaggio da 
motore trazione sx a serbatoio

flexible pipe from gear 
motor left to oil tank

tuyau flexible vidange du 
moteur traction gauche au 
réservoir

drainageschlauch vom 
motorgetriebe links zum 
tank

1 NR 0,75

008 W21CSH0663
tubo flessibile drenaggio da 
motore trazione dx a serbatoio

flexible pipe from gear 
motor right to oil tank

tuyau flexible vidange du  
moteur traction droit au 
réservoir

drainageschlauch vom 
motorgetriebe rechts zum 
tank

1 NR 0,75

009 W21CSH0661
tubo flessibile pilotaggio da 
motore trazione dx a 
distributore

flexible pipe pilot from gear 
motor right to distributor

tuyau flexible pilotage du 
moteur traction droit au 
distributeur

pilotschlauch vom 
motorgetriebe rechts zur 
hydrauliksteuerung

1 NR 0,75

010 W21CSH0659
tubo flessibile pilotaggio da 
motore trazione sx a 
distributore

flexible pipe pilot from gear 
motor left to distributor

tuyau flexible pilotage du 
moteur traction gauche au 
distributeur

pilotschlauch vom 
motorgetriebe links zur 
hydrauliksteuerung

1 NR 0,75

011 W21CSH0667 raccordo fitting raccord anschluss 2 NR -
012 W21CSH0699 raccordo 3/8 jis 15l h.50 fitting 3/8 jis 15l h.50 raccord 3/8 jis 15l h.50 anschluss 3/8 jis 15l h.50 4 NR -



RIBALTAMENTO E ROTAZIONE CASSONE
SKIP LIFT AND ROTATION
CAS RENVERSANT ET ROTATION
CASE KIPPEN UND ROTATION



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)

001 W21CSH0665
tubo flessibile rotazione 
cassone

flexible pipe rotation
tuyau flexible rotation 
caisson

schlauch muldendrehung 2 NR 0,75

002 W21CSH0669 fermo retainer arrêt halterung 3 NR 1

003 W21CSH0666
tubo flessibile ribaltamento 
cassone

flexible pipe tipping
tuyau flexible renversement 
caisson

schlauch muldenkippung 2 NR 0,75



DISTRIBUTORE IDRAULICO
MAIN CONTROL VALVE
DISTRIBUTEUR HYDRAULIQUE
REGELUNGSVENTIL



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)

001 W21CSH0113 kit supporto leva protetta kit lever support protected kit support levier protégé halterungs-kit schutzhebel 1 NR -

002 W21CSH0115 kit valvola di ritegno swing check valve kit kit soupape de retenue rückschlagventil-kit 1 NR -

003 W21CSH0114
kit richiamo stelo per 
distributore idraulico

recall rod kit for hydraulic 
distributor

kit rappel tige pour 
distributeur hydraulique

rückführschaft-kit für 
hydrauliksteuerung

1 NR -

004 W21CSH0749
tappo 3/8" g per distributore 
idraulico

cap 3/8 "g ??for hydraulic 
distributor

bouchon 3/8" g pour 
distributeur hydraulique

stöpsel 3/8 für hydr. 
verteiler

1 NR -

005 W21CSH0116
comando idraulico d9 f012b kit 
agg. b2 pos. per distributore 
idraulico

hydraulic control kit d9 
f012b agg. b2 pos. for 
hydraulic distributor

commande hydraulique d9 
f012b kit agg. b2 pos. pour 
distributeur hydraulique

hydrauliksteuerung d9 
f012b kit agg. b2 pos. für 
hydrauliksteuerung

1 NR -

006 W21CSH0748
valvola per distributore 
idraulico 150-a bar elemento 
traino

valve for hydraulic 
distributor 150-a bar for 
track section

soupape pour distributeur 
hydraulique 150-a bar 
élément train de chenilles

ventil für hydr. verteiler 1 NR -

007 W21CSH0742
kit tappo sostituisce la valvola 
di scarico

plug kit replaces the valve
kit bouchon remplace la 
soupale de vidange

deckel-kit ersetzt 
ablassventil

1 NR -

009 W21CSH0711 valvola di massima 150 bar relief valve 150 bar soupape de maxi 150 bar entlastungsventil 150 bar 1 NR -

010 W21CSH0130
tappo per distributore idraulico 
su elemento ingresso

cap for hydraulic distributor 
component input on

bouchon pour distributeur 
hydraulique sur élément 
entrée

deckel für 
hydrauliksteuerung auf 
input-element

1 NR -

011 W21CSH0712
elemento ingresso distributore 
idraulico

input element hydraulic 
distributor

élément d'entrée 
distributeur hydraulique

input element 
hydraulikverteiler

1 NR -

012 W21CSH0715
elemento opzional per 
distributore idraulico

optional element for 
hydraulic distributor

élément optionnel pour 
distributeur hydraulique

optionales element für 
hydraulischen verteiler

1 NR -

013 W21CSH0714
elemento rotazione 
distributore idraulico

rotation element hydraulic 
distributor

élément rotation distributeur 
hydraulique

drehelement hydraulischer 
verteiler

1 NR -

014 W21CSH0743
sezione distributore idraulico 
doppia velocita'

double speed hydraulic 
distributor section  

section distributeur 
hydraulique double vitesse

doppelte geschwindigkeit 
verteiler sektion 

1 NR -



015 W21CSH0744
sezione distributore idraulico 
cingolo destro

section hydraulic distributor 
right track 

section distributeur 
hydraulique chenille droite

abschnitt 
hydrauliksteuerung rechte 
raupe 

1 NR -

016 W21CSH0745
sezione distributore idraulico 
cingolo sinistro

section hydraulic distributor 
left track 

section distributeur 
hydraulique chenille gauche 

abschnitt 
hydrauliksteuerung linke 
raupe 

1 NR -

017 W21CSH0746
kit guarnizioni distributore 
idraulico 

seal kit hydraulic distributor 
kit joints distributeur 
hydraulique 

verteiler dichtsatz 1 NR -

018 W21CSH0713
kit tappo per distributore 
idraulico

cap kit for hydraulic 
distributor

kit bouchon pour distributeur 
hydraulique

deckel-kit für hydr. verteiler 1 NR -

019 W21CSH0747
valvola per distributore 
idraulico 15-a bar elemento 2 
velocita'

valve for hydraulic 
distributor 15-a bar for 2 
speed section

soupape pour distributeur 
hydraulique 15-a bar élément 
2 vitesses

ventil für hydr. verteiler 1 NR -

020 W21CSH0120
kit tirante per distributore 5 
elementi

rod kit for distributor 5 
components

kit tirant pour distributeur 5 
éléments

zugstange-kit für verteiler 1 NR -





IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRICAL SYSTEM
SYSTЀME ЀLECTRIQUE
ELEKTRISCH SYSTEM



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)
001 W21CSH0633 impianto elettrico elettrical system installation électrique elektrische anlage 1 NR 3



IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRICAL SYSTEM
SYSTЀME ЀLECTRIQUE
ELEKTRISCH SYSTEM



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)

001 W21CSH0721
cavo positivo batteria 
completo

positive battery cable câble positif batterie comple batterie pluskabel kc110 1 NR -

002 W21CSH0718 cavo negativo telaio completo negative frame cable câble negatif chassis complet fahrgestell minuskabel 1 NR -

003 W21CSH0717
cavo negativo batteria 
completo 

negative battery cable 
câble negatif batterie 
complet 

batterie minuskabel 1 NR -

004 W21CSH0406
coprimorsetto nero per 
morsetto marino

terminal cover black for 
marine terminal

couvre-borne noir pour 
borne marine

schwarze 
klemmenabdeckung

1 NR -

005 W21CSH0407
coprimorsetto rosso per 
morsetto marino

terminal cover red for 
marine terminal

cache-borne rouge pour 
borne marine

rote klemmenabdeckung 1 NR -

006 W21CSH0601
morsetto negativo batteria con 
riduttore

negative battery terminal 
and speed reducer

borne negatif batterie avec 
réducteur

klemme minuspol der 
batterie mit reduktor

1 NR -

007 W21CSH0600
morsetto positivo batteria con 
riduttore

positive battery terminal 
and speed reducer

borne positive batterie 
hs1100 avec réducteur

klemme pluspol der 
batterie mit reduktor

1 NR -

008 W21CSH0156 batteria battery batterie batteire 1 NR 0,5

009 W21CSH0481
treccia non stagnata 
sez.16mmq l=25

braid sez.16mmq l = 25
tresse pas étamée 
sect.16mmq l=25

zopf abschn. 16mmq l=25 1 NR

010 W21CSH0732 connettore yazaki 2 vie p.f. 2-way connector yazaki p.f connecteur yazaki 2 voies p.f. yazaki 2-weg verbinder 1 NR 0,5

011 W21CSH0452
terminale femmina per cavo 
piccolo per connettore rele' e 
timer

terminal female for small 
cable for connector relay 
and timer

borne femelle pour câble peti 
pour connecteur relais et 
temporisateur

buchsenklemme für kleines 
kabel für relais- und 
timerverbinder

43 NR -

012 W21CSH0729 connettore deutsch dt 2 vie p.f.
dt deutsch connector 2 way 
p.f.

connecteur deutsch dt 2 
voies p.f.

deutsch 2-weg verbinder 1 NR 0,5

013 W21CSH0417
terminale femmina connettore 
m cavo 0.5-1

terminal female male 
connector cable 0.5-1

borne femelle terminal female 2 NR -

014 W21CSH0727 kit porta maxi  fuses completo
holder complete kit maxi 
fuses

kit porte-fusibles maxi 
complet

halterkomplett maxi-
sicherungskit

1 NR 0,25

015 W21CSH0449 fusibile a lama 40a fuse blade 40a fusible 40a sicherungsdraht 40a 1 NR -



016 W21CSH0469
connettore porta femmine 4 
vie x11

connector with female 
terminal 4 vie x11

connecteur avec porte 
femelle 4 voies x11

4-wege verbinder 1 NR 0,5

017 W21CSH0451
connettore porta femmine 6 
vie temporizzatori

connector 6 way holders-
female timers

connecteur porte femelles 6 
voies temporisateur

6-wege verbinder 1 NR 0,5

018 W21CSH0405 avvisatore acqustico acoustic alarm avertisseur sonore hupe 1 NR 0,25

019 W21CSH0728
supporto per portarele' e 
portafusibile

support for relay and fuse
support pour porte-relais et 
porte-fusible

relais- und sicherungshalter 1 NR -

020 W21CSH0484
connettore porta femmina 
nero singolo 6,3

connector holder-female 
single black 6.3

connecteur porte femelle 
noir unique 6.3

buchsenträger schwarzer 
einzelverbinder 6.3

30 NR 0,5

021 W21CSH0404 stacca batteria battery cut-off device coupe batterie batterietrennschalter 1 NR 0,25

022 W21CSH0480
connettore 1 via porta 
femmine serie 110

connector female-holder 1 
way series 110

connecteur 1 voie porte 
femelles série 110

1-weg verbinder - serie 110 1 NR 0,5

023 W21CSH0483
terminale femmina serie 110 
per connettore serie 110

female pin for connector 
series 110

borne femelle série 110 pour 
connecteur série 110

buchsenklemme für 
verbinder serie 110

1 NR -





IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRICAL SYSTEM
SYSTЀME ЀLECTRIQUE
ELEKTRISCH SYSTEM



Pos. Item Description IT Description EN Description FR Description DE Qta UM FRS (hrs)

001 W21CSH0739 scatola porta fusibili 4 vie merit box fuse holder 4-way merit
boîtier porte-fusibles 4 voies 
merit

gehäuse 4-wege-
sicherungsträger merit

1 NR -

002 W21CSH0716 fusibile 10a fuse 10a fusible 10a sicherungsdraht 10a 2 NR 0,25
003 W21CSH0448 fusibile a lama 15a fuse 15a fusible 15a sicherungsdraht 15a 1 NR 0,25
004 W21CSH0446 fusibile a lama 5a fuse 5a fusible 5a sicherungsdraht 5a 1 NR 0,25

005 W21CSH0722
connettore portafemmine 14 
vie con bloccaggio e cover

connector support female 
14 ways with locking and 
cover

connecteur porte-femelles 
14 voies avec blocage et 
couverture

14-wege-verbinder 
nutträger mit sperre and 
cover

1 NR 0,5

006 W21CSH0720
connettore portamaschi 14 vie 
con bloccaggio e cover

connector support male 14 
ways with locking and cover

connecteur porte mâles 14 
voie avec blocage et 
couverture

14-wege-verbinder 
federträger mit sperre and 
cover

1 NR 0,5

007 W21CSH0725
contatto maschio delphi 2,8 
mm sez 0,5-1

delphi rod male 2.8 mm 0.5-
1 sez

contact mâle delphi 2,8 mm 
sect. 0,5-1

federkontakt delphi 2,8 mm 
abschn. 0,5-1

10 NR -

008 W21CSH0724
contatto maschio delphi 2,8 
mm sez 1,5-2, 5

rod male delphi 2.8 mm 1.5-
2 sez, 5

contact mâle delphi 2,8 mm 
sect. 1,5-2, 5

federkontakt delphi 2,8 mm 
abschn. 1,5-2,5

2 NR -

009 W21CSH0730
contatto maschio delphi 2,8 
mm sez 4

rod male delphi 2.8 mm 4
contact mâle delphi 2,8 mm 
sect. 4

federkontakt delphi 2,8 mm 
abschn. 4

1 NR -

010 W21CSH0719
contatto femmina delphi 2,8 
mm sez 0,5-1

contact female delphi 2.8 
mm 0.5-1 sez

contact femelle delphi 2.8 
mm 0.5-1 sez

nutkontakt delphi 2,8 mm 
abschn. 0.5-1

10 NR -

011 W21CSH0726
contatto femmina delphi 2,8 
sez 1,5-2,5

rod female delphi 2.8 1.5-
2.5 sez

contact femelle delphi 2,8 
sect. 1,5-2,5

nutkontakt delphi 2,8 
abschn. 1,5-2,5

2 NR -

012 W21CSH0723
contatto femmina delphi 2,8 
mm sez 4

rod female delphi 2.8 mm 4
contact femelle delphi 2,8 
mm sect. 4

nutkontakt delphi 2,8 mm 
abschn. 4

1 NR -

013 W21CSH0478
contaore digitale ip67 9-64vdc 
2 pin

hour counter digital 64vdc 
ip67 9-pin 2

compte-heures digital ip67 9-
64vdc 2 pin

digitaler stundenzähler 
64vdc ip67 9-pin 2

1 NR 0,25

014 W21CSH0736 pannello serigrafato panel screen printed tableau sérigraphié schalttafel mit siebdruck 1 NR -

015 W21CSH0733 spia rossa temperatura acqua red light water temperature
temoin rouge temperature 
eau

"wassertemperatur" rot 
kontrolllampe

1 NR 0,25

016 W21CSH0475 spia rossa batteria red light battery témoin rouge batterie
rote kontrollleuchte - 
batterie

1 NR 0,25



017 W21CSH0476 spia rossa pressione olio red light oil pressure témoins rouge pression huile
rote kontrollleuchte – 
öldruck

1 NR 0,25

018 W21CSH0731 spia gialla riserva carburante yellow light fuel
témoin jaune réserve 
carburant

"reserve" gelb 
kontrolllampe

1 NR 0,25

019 W21CSH0734 spia gialla candelette yellow light glow témoin jaune petites bougies
"zündkerze" gelb 
kontrolllampe

1 NR 0,25

020 W21CSH0738
interruttore accensione 
motore 

ignition switch engine 
interrupteur d'allumage 
moteur 

motor zündschloss 1 NR 0,5

021 W21CSH0740
chiave per interruttore 
preriscaldo anti-riavvio diesel

key for switch heating anti-
restart

cle chauffage diesel anti-
redémarrage

key switch heizung diesel 
anti-neustart

1 NR 0,25

022 W21CSH0477
commutatore a pulsante con 
protezione in gomma nera

switch pushbutton with 
rubber black

commutateur à bouton avec 
protection en caoutchouc 
noir

druckknopfumschalter mit 
schwarzer 
gummiabdeckung

1 NR 0,25

023 W21CSH0737
connettore 4 vie per 
interruttore accensione 
motore 

4-way connector for ignition 
switch engine 

connecteur 4 voie pour 
interrupteur d'allumage 
moteur 

4-wege verbinder für 
zündschloss 

1 NR 0,5

024 W21CSH0735
connettore 6 vie per 
interruttore accensione 
motore 

connector 6 way switch 
ignition engine 

connecteur 6 voie pour 
interrupteur d'allumage 
moteur 

6-wege verbinder für 
zündschloss 

1 NR 0,5

025 W21CSH0468 lampadina 12 volt lamp 12 volt ampoule 12 volt glühbirne 12 volt 5 NR 0,25

026 W21CSH0772 cover rigida per connettore x22 hard cover connector x22 protection de connecteur x22 hard cover stecker x22 1 NR -
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